
Consultez le rapport de la mission 
parlementaire ! 
Vous pouvez consulter le rapport de la mission sur la coopération 
transfrontalière en vous rendant sur le site Internet de Marie-
Thérèse Sanchez-Schmid. 
Connectez-vous sur www.sanchezschmid.eu, rubrique « documents ».
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T isser des liens, vous tenir informés de mon 
action sont les fi ls conducteurs de mon 
mandat. Dans cette nouvelle lettre, vous 

découvrirez une Europe dans son incarnation 
quotidienne, plus proche des territoires, plus proche 
de notre circonscription. 

En dix-huit mois, je me suis rendue dans de nom-
breux départements et de nombreuses régions pour 
aller à votre contact, à la rencontre des élus, des acteurs économiques, des agriculteurs, des viticulteurs, 
des associations, afi n de porter avec vous les projets qui vous tiennent à cœur et pour lesquels l’Europe 
s’engage.  

Notre Premier ministre François Fillon m’a confi é durant six mois, avec deux collègues parlementaires, 
une mission sur la politique transfrontalière. L’expérience acquise et les multiples déplacements effectués 
sur toutes les frontières françaises m’ont permis de devenir au Parlement européen l’interlocutrice 
privilégiée pour les questions de coopération territoriale. 

Robert Schuman avait raison : « L’Europe ne se fera pas d’un coup, ni dans une construction d’ensemble : 
elle se fera par des réalisations concrètes créant d’abord une solidarité de fait ». Au delà des solidarités de 
fait, nous devons prendre conscience de notre histoire commune pour faire face ensemble aux défi s à venir. 
Tel est le sens de mon engagement au sein du Parlement Européen, afi n de rendre l’Europe plus visible et 
plus utile pour qu’elle atteigne véritablement son but : répondre à vos besoins aujourd’hui et demain.

Ainsi, avec mon équipe, nous restons à votre écoute, et travaillons à vous apporter au quotidien les 
réponses à vos attentes. Continuons ensemble à construire l’Europe de demain et excellente année 2011 
pour vous et ceux qui vous sont chers !

Député Européen - Groupe PPE 

CoMMissioN PArLEMENTAirE
n  Membre de la commission 

de la Culture et de l’Education
n  Vice-coordinatrice PPE 
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et de l’Education
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du Développement régional
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L’Europe, pour tisser des liens !

AU SOMMAIRE
n En direct de l’Europe : Mission parlementaire sur la coopération transfrontalière .............p.2
n Les différents volets de l’action de votre eurodéputée ...........................................................p.3
n Débats & travaux : Sport / Conchyliculture / Langue catalane / En bref .................................p.4

Marie-Thérèse 
SANCHEZ-SCHMID



A savoir : Des chantiers transfrontaliers en Languedoc-Roussillon 
n Construction de 
l’hôpital transfrontalier 
de Puigcerda

Ce sera le premier du genre en 
Europe grâce à l’apport de 16 M€ 
des crédits européens (Inter-
reg) qui viendront compléter les 
apports de la France et de la Ge-
neralitat de Catalunya. Un grou-
pement européen de coopération 
territoriale (GECT) est chargé 
de piloter la construction, puis 
la gestion de cet hôpital de 68 
lits. Il sera destiné à couvrir une 
zone de 30  000 habitants, avec 
des pics saisonniers de 150 000 
habitants, située à quelques 

kilomètres de la frontière fran-
co-espagnole. Le projet est né 
lors du sommet franco-espagnol 
d’octobre 2005 et l’ouverture est 
désormais prévue pour 2012.

n Financement de  
la ligne TGV

L’Europe participe activement 
au financement de la ligne TGV 
reliant Montpellier à Perpignan 
permettant de relier à grande vi-
tesse Barcelone depuis Paris.

n Le Théâtre de l’Archipel 
à Perpignan
L’Europe est un partenaire finan-
cier à hauteur de huit millions 

et qui réunit les trois abattoirs 
existants. L’Europe le finan-
cera via les fonds du programme  
Interreg IVA (2007-2013). n

d’euros pour la construction du 
Théâtre de l’Archipel de la ville 
de Perpignan et le projet de 
Scène Transfrontalière.

n Un projet d’abattoir 
transfrontalier
Aujourd’hui, trois abattoirs sont 
inadaptés en Cerdagne, notam-
ment vis-à-vis des nouvelles 
normes européennes, et leur coût 
de rénovation est trop élevé. 
C’est dans ce contexte qu’est 
né le projet d’abattoir transfron-
talier en Cerdagne : il s’agit de 
construire un nouvel outil indis-
pensable à la filière du territoire 

INTERVIEW SUR LA MISSION PARLEMENTAIRE

Vive la coopération transfrontalière !
Marie-Thérèse Sanchez-Schmid, députée européenne, Fabienne Keller, sénatrice du Bas-Rhin et 
Etienne Blanc, député de l’Ain, ont remis au mois de juin leur rapport de mission parlementaire 
confiée par le Premier ministre François Fillon sur la politique transfrontalière. Trois questions à 
notre eurodéputée pour mieux comprendre.

Quel est l’enjeu de cette mission ?
MT2S : La France compte près de 
3 000 km de frontières. 16 régions et 28 
départements sont frontaliers, 10 mil-
lions de Français résident à proximité 
d’un pays voisin, 20% de notre terri-
toire métropolitain est ouvert sur l’Eu-
rope et ses portes… Mais ces territoires 
souffrent d’une perte de compétitivité 
quasi générale et sont les révélateurs 
des difficultés que la France rencontre 
face aux défis de l’ouverture des fron-
tières, de la mondialisation et du mar-
ché unique européen. 
Comment faire de notre territoire 
une zone de coopération et de parte-
nariat ?

MT2S : C’est aux frontières que l’Eu-
rope s’incarne quotidiennement. La 
question est là en effet : Comment faire 
pour que ces territoires ne soient plus 
des zones de tensions et de concur-
rences, mais des zones de coopérations 
et de partenariats ? Nous avons formu-
lé une série de propositions concrètes 
en matière d’atténuation des concur-
rences fiscales et sociales, de mise en 
place de services correspondant aux 
bassins de vie, de bonne gouvernance 
transfrontalière... Ces mesures ne 
vaudront que par la suite politique 
qui pourra leur être donnée. J’ai bon 
espoir, car tant au niveau français 
qu’au niveau européen, la coopération 

transfrontalière a été mise au centre 
des préoccupations.
Vous venez à ce titre d’être nommée 
rapporteur au Parlement européen 
pour un rapport sur l’avenir de l’Ob-
jectif 3 (Coopération territoriale) de 
la Politique de Cohésion…  
MT2S : En effet, dans l’optique des 
prochaines négociations sur les pers-
pectives financières 2014-2020, il est 
impératif d’envisager des budgets plus 
ambitieux pour cet objectif, dont la 
pertinence et la valeur ajoutée ne sont 
plus à démontrer.  Après avoir « aboli » 
les frontières dans les traités, 
réduisons-les enfin dans le 
quotidien de nos citoyens.  n

EN DIRECT DE L’EUROPE
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EN BREF

Rencontre transfrontalière 
en Cerdagne 
A l’invitation du Rotary, MT2S est 
allée détailler le contenu du rapport 
de la mission parlementaire auprès 
des entrepreneurs de Cerdagne au 
cours d’une rencontre à Saillagouse. 
Les chefs d’entreprises ont pu 
débattre sur les mesures proposées 
par la mission parlementaire. n
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L’EUroPE EN ACTioNs

n1   L’importance du 
travail législatif

Marie-Thérèse Sanchez-Schmid a 
été chargée de rédiger deux rapports 
importants qui seront soumis aux 
votes du Parlement européen au pre-
mier trimestre de l’année 2011 :

• En réponse au Livre Vert de la Com-
mission européenne intitulée : « Libé-
rer le potentiel des industries cultu-
relles et créatives », le rapport devra 
trouver des perspectives en termes de 
fi nancement de la culture, du respect 
des droits d’auteur, de l’essor d’Inter-
net, de la protection des artistes et 
de leurs revenus, de la viabilité des 
théâtres, des cinémas, de la promo-
tion des manifestations culturelles.

• « L’Objectif 3 : un défi  pour la coo-
pération territoriale, le futur agenda 
de la coopération transfrontalière, 
transnationale et interrégionale ».  
Le troisième Objectif de la Politique 
de Cohésion,  fi nancé à hauteur de 8,5 
milliards d’euros, permet de rappro-
cher les territoires et de faciliter la 
coopération entre les acteurs locaux.  

n2   Un Label pour le 
Patrimoine européen 

Son objectif ? Témoigner de l’inté-
gration, des idéaux et de l’histoire 
de l’Union européenne. Le « Label du 
Patrimoine européen » met en valeur 
l’héritage culturel européen pour en 
favoriser la connaissance et l’appro-
priation par tous les citoyens euro-
péens.  La Commission européenne 
souhaite faire de ce label une dis-
tinction communautaire. Elle a donc 
proposé un règlement qui institue au 
niveau de l’UE un « Label du Patri-
moine européen ». MT2S a été nom-

mée rapporteur de ce règlement pour 
le Groupe du PPE. 
« Si nous voulons construire l’Eu-
rope, chaque habitant de l’UE doit 
pouvoir s’identifi er et participer à ce 
grand projet. Or, rares sont ceux qui 
se défi nissent comme des citoyens 
européens. Ce label donnera aux 
lauréats une visibilité et un prestige 
accru, qui pourront favoriser son 
attractivité et son activité touris-
tique » explique Marie-Thérèse San-
chez-Schmid. 

n3   Amender pour mieux 
légiférer

Durant le premier semestre de 2010, 
MT2S a déposé plus de 50 amende-
ments - sur plus de 15 rapports vo-
tés dans les commissions « Culture 
et Education » et « Développement 
régional » - pour défendre la coopéra-
tion transfrontalière, augmenter les 

crédits pour 
la culture 
dans le bud-
get 2011, 
insister sur 
la simplifi -
cation des 
fonds struc-
turels... 

 

n4   soutenir la production 
audiovisuelle 
européenne 

755 millions d’euros pour la période 
2007-2013 : c’est la somme que l’Union 
européenne investit pour apporter un 
soutien à l’industrie audiovisuelle et 
combler le défi cit de productions ci-
nématographiques européennes face 
à l’offre américaine. « La présence en 

nombre de fi lms fi nancés par l’UE 
dans un Festival aussi prestigieux 
que celui de Cannes fait la preuve 
de la qualité de la politique de sub-
vention de la Commission, et de la 
vitalité du cinéma européen. A nous 
maintenant d’en assurer la visibilité, 
et de donner encore plus d’ampleur 
à ce soutien », a-t-elle déclaré lors 
de sa présence au Festival français. 
Les négociations sur les perspectives 
fi nancières pluriannuelles (2014 - 
2020) ont déjà commencé.  

n5   Défendre les 
préoccupations de 
ses territoires

MT2S est en passe de devenir la voix 
française à Bruxelles de la coopéra-
tion transfrontalière, par son expé-
rience d’élue locale à la frontière de 
l’Espagne, sa mission parlementaire 
sur la politique transfrontalière 
demandée par le Premier ministre 
François Fillon et son activité au Par-
lement européen. n 

L’ACTIVITÉ DE VOTRE EURODÉPUTÉE

« La Culture & le Développement 
régional sont au cœur 
de mes préoccupations ! »
Petit point avec MT2S sur les différents volets de son action au Parlement européen.

20 ans de 
coopération 
territoriale 

 Marie-Thérèse Sanchez-Schmid
s’est exprimée lors de la 
conférence organisée par la 
Présidence belge de l’UE 
pour célébrer les 20 ans de 
la coopération territoriale le 
1er octobre dernier à Tournai. 



n L’EUROPE & LA LANGUE CATALANE

Rapprocher l’Europe de ses citoyens catalans
Les députés européens catalans s’interrogent sur la dispari-
tionw  du poste de traducteur dans les bureaux de la Com-
mission européenne à Barcelone. 

« Le bureau de la Commission à Barcelone, qui 
a toujours été une interface effi cace entre les 
institutions européennes et les citoyens de Ca-
talogne, est sur le point de perdre le bénéfi ce 
d’un traducteur catalan » s’étonne Mme San-
chez-Schmid. « Nous demandons à la Commis-
sion, dans le respect le plus strict des règles de 
recrutement qui lui sont propres, de parvenir à 
une solution pour garder un traducteur catalan 
dans ses bureaux ». Le catalan est une langue 

parlée par plus de 10 millions de personnes et 
fait partie du patrimoine culturel européen. La 
députée européenne a souligné l’importance 
d’un traducteur « pour rapprocher l’Europe de 
ses citoyens catalans ». « Il serait dommage que 
l’Europe perde un outil de communication aussi 
important, et perde par la même occasion, un 
moyen de communiquer avec les Catalans dans 
leur propre langue » ont conclu les eurodéputés 
catalans. n

n L’EUROPE & LE SPORT

Tennis : Prix Orange pour Roger Federer
Marie-Thérèse Sanchez-Schmid a remis à la légende du 
tennis mondial, Roger Federer, le célèbre trophée « Prix-
Orange spécial 30ème anniversaire » récompensant le fair-play 
et l’élégance du comportement humain.

EN BrEF
n DÎNEr-CoLLoQUE
sur les infrastructures 
euro-méditerranéennes

MT2S s’est rendue à Barcelone 
à l’invitation de l’association 
Dialeg pour un dîner colloque 
sur le thème des infrastruc-
tures euro-méditérannéennes de 
transport. Notre eurodéputée a 
pu prendre en compte les nom-
breuses remarques des chefs 
d’entreprises sur la néces-
sité de développer un réseau 
d’infrastructures multimodal 
afi n de faciliter les échanges 
entre  pays européens et avec 
les pays de l’Afrique du Nord.

n DÉPLACEMENT
La commission Culture à 
santiago de Compostelle

Dans le cadre de la présidence 
espagnole de l’Union euro-
péenne, la commission Culture 
et Education du Parlement eu-
ropéen a décidé de passer les 
trois derniers jours d’avril à 
Saint-Jacques de Compostelle 
au nord-ouest de l’Espagne. Ca-
pitale de la communauté auto-
nome de Galice, Saint-Jacques 
de Compostelle est mondiale-
ment connue pour le pèlerinage 
religieux qu’elle accueille 
depuis plus de mille ans. Les 
membres de la commission ont 
été reçus par Monsieur Senén 
Barro Ameneiro, Président de ré-
gion et le Recteur de l’Universi-
té de Santiago. MT2S a souligné 
l’importance de développer les 
échanges Erasmus et Léonardo 
da Vinci qui sont fi nancés par 
l’Union Européenne.  n

DEBATs & TrAvAUX
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n L’EUROPE & LA CONCHYLICULTURE

MT2S s’engage pour l’aquaculture
Les députés européens ont voté un rapport suite au Livre Vert 
de la Commission sur « la réforme de la politique commune 
de la Pêche ». A l’heure où les problèmes de surpêche et 
de restructuration des fi lières focalisent l’attention de 
tous, Marie-Thérèse Sanchez-Schmid a tenu à rappeler au 
Parlement européen l’importance de l’aquaculture.

Au sein de l’aquaculture, l’élue du Sud-Ouest 
a insisté sur la conchyliculture - l’élevage des 
coquillages : « La nouvelle stratégie européenne 
pour la pêche doit promouvoir une pêche de 
proximité, et une aquaculture forte, durable et 
de qualité ». « Cet élevage est souvent l’affaire 
de petites entreprises, familiales ou artisa-
nales, qui sont affectées par la crise, et dont les 
souches, fragiles, souffrent de la pollution des 
eaux et des changements environnementaux ». 
D’après Marie-Thérèse Sanchez-Schmid, l’Eu-

rope peut aider la conchyliculture à court terme : 
« L’élevage des coquillages est une chance pour 
l’Europe, s’est exclamée la députée européenne, 
car c’est une production locale, artisanale et 
durable sur le plan environnemental. L’Europe 
doit la soutenir et la promouvoir par une aide 
fi nancière temporaire qui permette de continuer 
à vivre de cette production et faire face à la crise, 
à moyen terme par une seconde aide de transi-
tion et à long terme par une aide à la recherche de 
souches résistantes et de qualité ».  n
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« Roger Federer est le meilleur ambassadeur du 
Sport. Il symbolise le fair-play, l’élégance, le travail 
et le talent que nous voulons promouvoir en 
Europe ! » Au moment où s’ouvrait la quinzaine des 
Internationaux de France de Roland Garros, notre 
eurodéputée a parrainé le 23 mai la 30ème édition 
des célèbres « Prix Orange-Prix Citron & Prix 
Bourgeon ».  « Je suis très fi ère d’être la marraine 

de cette édition spéciale », a déclaré l’eurodéputée, 
« et ainsi de faire part du soutien sans faille de 
l’Union Européenne pour tous ceux qui célèbrent 
l’esprit sportif et les valeurs du sport. Les lauréats 
des « Prix Orange-Prix Citron & Prix Bourgeon » sont 
des exemples pour tous, et L’Europe a maintenant 
les compétences pour aider nos citoyens à suivre 
ces exemples ! »  n
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